FAMILIA DE JESUS  Y  SUPUESTO PADRE   Yeshu ben Pantera HaNazarethi
El director de cine Paul Verhoeven publicará en septiembre una biografía de Jesús. El libro cuyo título en inglés es "Jesus - The Man" no será del agrado del conservadurismo católico ya que entre otras cosas se afirma que Jesús nació a causa de que María fué violada por un soldado romano.

 Maria no era virgen, se le consideró virgen por una mala traducción de la palabra muchacha del griego al hebreo. 

Esa teoría no es nada nuevo. Yo la llevo oyendo desde hace años y paños. El Romano en cuestión vendría a llamarse "Ben Pantera" o algo así. Es una teoría bastante extendida entre los judíos, creo recordar que en el Talmud hay referencias sobre ello. 

1- En un breve resumen: su madre que se llamaba Miriam, era peluquera de lejano parentesco con la familia Jasmonea, (en el poder en aquel momento, pues el verdadero Jesús nació aproximadamente 100 años antes del supuesto nacimiento del Jesús adorado como falso dios), y estaba casada con un hombre al que apodaban Stada (Tosefta Julín 2:24; Avodá Zará 17a; Orígenes, Contra Celso 1.28). Era adúltera, en particular con un romano que se llamaba Pantera, con quien concibió a su pequeño bastardo Jesús (Sanedrín 67a); Ieshu ben Pantera tuvo diferentes acciones perversas e inmorales, por las cuales terminó expulsado de las academias sin haber avanzado mucho en sus estudios (Sotá 47a, Avodá Zará17a). En una estadía en Egipto (Sanedrín 107b) aprendió las oscuras artes de magos y brujos, por lo que podía hacer trucos y actos aparentemente milagrosos, tal como los brujos de antaño sabían. En sus andanzas se relacionó con gobernantes y funcionarios, pero se rebeló y fue ejecutado un día antes de la Pascua (Sanedrín 43a); y tuvo varios discípulos, algunos de los cuales fueron a su vez ejecutados (Sanedrín 43a).

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

"Mientras él hablaba a la muchedumbre, su madre y sus hermanos estaban fuera y pretendían hablarle..." (Mt 12, 46-50)

En principio no parece posible que pueda tener hermanos el primogénito de una mujer que se abstiene de toda relación sexual. ¿Será un error de traducción del evangelista? Pues aquí tenemos otro:

"¿No es este el hijo del carpintero? ¿Su madre no se llama María, y sus hermanos Santiago y José, Simón y Judas? Sus hermanas, ¿no están entre nosotros?" (Mt 13, 54-58)

No sólo se nos confirma el hecho de que Yeshu tiene hermanos, sino que además se citan sus nombres: Santiago (Yacob), José (Yosef), Simón (Shimó) y Judas (Yehuda). Habla Mateo de "hermanas", en plural, así que debería tener al menos un par de ellas. Esto nos da un mínimo, con Yeshu, de siete hijos para Miriam. Y sin contar con los que no sobrevivieron a la infancia, algo espantosamente común hasta épocas recientes.

¿Cómo se justifica esto? La secta católica alega que los términos para "hermano" y "primo" (o para "pariente cercano", en general), se traducen por la misma palabra en arameo, la lengua que hablaba Yeshu. Pero eso es totalmente incierto. Las palabras arameas 'ah (hermano), y 'ahot (hermana), no significan más que eso. No hay ningún testimonio de que se puedan hacer extensivas a los primos ni a ningún otro familiar cercano. Tampoco en griego, lengua en la que se redactaron los evangelios, puede hallarse ningún otro sentido para adelfos (hermano) y adelfi (hermana). La secta católica miente con descaro, como en casi todo.

De modo que vemos que Miriam, lejos de ser una casta doncella, había probado con creces los dones de la maternidad y sufrido repetidamente los dolores del parto, como una hija cualquiera de la pecadora Eva. Lejos, pues, de la visión católica de haber sido concebida "sin pecado original".
Jorge dijo... 

El significado del vocablo arameo para “hermano” (aha) es más amplio que el correspondiente en griego. No solamente incluye el significado ya dicho, sino que también incluye otras relaciones cercanas, incluyendo a primos. De hecho, en el arameo de Palestina del primer siglo no parece haber habido un vocablo para “primo” y la palabra para “hermano” era el vocablo normalmente usado para primos. 

Esta puede ser la explicación para tu comentario. NO EXISTE DENOMINACIÓN PARA LA PALABRA PRIMO...Y MUCHOS DE LOS PASAJES DE LA BIBLIA SE HABLARON EN ARAMEO Y NO EN GRIEGO....ESPERO QUE NO ME CENSURES. 

Cavernarius dijo... 

Lo primero que dices es falso. El vocablo arameo "ah" no tiene ningún otro significado en esa lengua, más que el de "hermano". Por favor, infórmate bien o consulta alguno de los diccionarios online que hay disponibles en la red.

Lo segundo que afirmas también es falso. El arameo sí tiene un término para "primo": una transliteración aproximada del mismo es brahab. Suponiendo que en la época de Yeshu no existiera tal palabra, el problema podría haberse solucionado diciendo algo así como "hijos del hermano de su padre".

Por otra parte, los evangelios fueron escritos en griego, no en arameo, y sólo unas pocas palabras de este idioma fueron incluidas en su redacción (rabbuní, talitha, elí, elí, lamma sabacthani...), y siempre acompañadas de su correspondiente traducción al griego. ¿Qué ocurre, acaso en griego no hay una palabra para primo? Sí que la hay: anepsious, que además pasó a la rama asiria del arameo (dialecto siríaco), lengua que se conserva en el rito de la secta cristiana siro-jacobita (monofisita). Es de suponer que el evangelista, si puede recordar los nombres de Santiago, José, simón y Judas en el relato, podría también tener en cuenta que eran primos y haber dejado constancia de ello con la palabra griega que realmente corresponde a esa relación de parentesco. Pero no fue así: dijo hermanos. 
Yeshayahu 7:14.

Por tanto el Señor mismo os dará señal: He aquí la virgen concebirá y dará a luz un hijo, y llamara su nombre Emanuel.

Según algunos rabinos este hecho es imposible que se cumpla en Yeshúa porque ésta profecía obedece a un momento histórico que se cumplió en Acaz.

Otra objeción que utilizan algunos rabinos no creyentes contra esta profecía es que el verso de Yeshayahu dice ALMAH que en hebreo significa mujer joven.

He aquí que ALMAH ( una mujer) concebirá y dará a luz un hijo.

No dice: BETULAH que quiere decir virgen.

Rashi (Francia, sigloXI) uno de los comentaristas de la Torah más destacados, también llamado Shlomo ben Yitzjaki dice de este versículo :

He aquí que Almah concebirá y tendrá un hijo y llamará su nombre Enmanuel.

Esto significa que nuestro creador estará con nosotros. Y este es la señal: La persona que concebirá será una niña quien nunca en su vida habría tenido relaciones con un varón. Sobre éste concebido será que el Ruah Akodesh (Espiritu Santo) tendrá poder.

El Tamud dice:

Este hombre es el Rey Mesías de quien es dicho en el Salmo 2:7. Yo te engendro hoy.

La palabra AlmaH también cumple con dos características.

1- Es una mujer joven, mayor de doce años y menor de dieciocho años.

2- Es una virgen que nunca ha tenido relaciones sexuales.

Esta palabra Almah aparece en la Torah en cuatro oportunidades:

1. Bereshit. (Genesis) 24:43. Refiriéndose a Rivka , la que posteriormente fue la esposa de Itzjak.

2. Mishley (Proverbios) 30:19. La doncella cuyo corazón es cautivado por un hombre, y sufre de amor.

3. Shemot (Exodo 2:8.) Hace referencia a Mirian, hermana mayor de Moshe.

4. Yeshayahu. (Isaías) 7:14. He aquí la doncella concebirá y dará a luz........

El plural de ésta palabra es Alamot. En la Torah se encuentra solamente cinco veces . De éstas, tres se refieren a doncellas. Ej.

Tehilim (Salmo) 68:26; Cantares 1:3 ;Cantares 6:8; Las otras dos se refieren a instrumentos musicales. Tehilim (Salmo) 46:1 y 1 Cronicas15:20.

¿Qué decían algunos Judíos no creyentes del nacimiento de Mashíah aproximadamente en el siglo tres?

El libro Toldo Yeshu, es tan antiguo como el Brit Jadasha, se elaboró 300 años D.C.

Este libro dice que Mirian(María) tenía amores con Yojanan (Juan),también dice que Mirian fue violada por un soldado romano llamado pantera y quedo en cinta de Yeshu.

La palabra Yeshu ( maldición rabínica) es un acróstico que significa:

Y - Yimach.

SH - Shemo.

U - Uzzicono

Pueda su nombre y memoria ser borrado totalmente. (Talmud B. Sanedrin 106)

Este libro también dice:Yeshu y Judas Iscariote se robaron el nombre santo de Hashen entrando al templo, y con eso hacían milagros y volaban sobre una alfombra se masturbaba y echaban el semen sobre la gente.

Esto fue en la época del rabino Simón Ben Sheta. Año 200 D.C.

Todo esto para ridiculizar las enseñanzas del Brit Hadasha y afirmar que Yeshua no es el Mashiah por no haber nacido de una virgen

El Talmud uno .de los libros religiosos mas importante del judaísmo se le menciona a él como ben pandera, ben pantera y ben ha pantera esto obedece a un relato que pasó de boca en boca, el pagano Celso, alrededor del año 178, había oído de un judío lo siguiente:

.Mirian (María) fue repudiada por su esposo, carpintero de oficio, después de haberla esta convencido de infidelidad en el matrimonio. Ella fue entonces de un sitio para otro arrastrando su vergüenza hasta que en secreto dio a luz a Jesús, cuyo padre era un guerrero de nombre pantera.

En el talmud los nombres que se mencionan son .ben pandera y Jesús ben pandera. En un lugar del talmud babilonico se habla de: Pandera el querido. En Pumbedita se la llamaba: S tath da es decir fue infiel a su esposo. (Sabbat 104 C , Sanedrin 67 a ) Se decía de pantera que era un extranjero ,legionario romano.

¿ Como pudieron hacerse tales afirmaciones?

Los cristianos hablaban de Jesús como del hijo de la virgen y los judíos incrédulos se apoyaron de esta afirmación para difamarla . Se hicieron eco de ese misterio y después lo utilizaron para sus fines. Parthenos, en griego significa virgen. Esta palabra fue tergiversada. Con burla llamaban aquellos judíos hijo de la virgen .ben ha pantera lo cual en su idioma podría interpretarse como :Hijo de la pantera

.

Bereshit(Genesis) 24/16. Y la doncella era de aspecto muy hermoso, virgen.....................

La Torah dice. Betula, ve ishlo yadaa. Quiere decir. Una virgen la cual a ningun hombre ha conocido.

Otros comentaristas Rabinos la describen. BETULAH SHLEMA, quiere decir. Perfecta virgen.

En este mismo cap'itulo, el versículo 43 Rivka es descrita como. HA ALMAH HA YOTZET LISHOV quiere decir. La Alma (virgen) que venga para sacar agua.

En este ejemplo podemos entender que la palabra ALMAH Y BETULA tienen el mismo significado. El versículo 16 de Genesis 24, se le dice a Rivka, Betulah y en el versículo 43, se le dice Almah lo que quiere decir que ambas palabras son sinónimos.(Virgen) 

Según la regla de interpretación Bíblica llamada GEZEIRA SHAVA, la cual se encarga de resolver pasajes difíciles dice:

Una palabra explica otra que no sea muy clara de entender y aunque no sea necesariamente la misma, siempre y cuando las dos palabras sean aplicadas para describir un mismo caso o circunstancia, dichas palabras llegan a ser entendidas como similares, como lo es el caso de BETULAH Y ALMAH.

Entonces el Tanak (Biblia) tiene razón, si Betulah y Almah son sinónimos, la objeción que dan los rabinos no creyentes a la profecía de Yeshayahu (Isaías) 7:14 no tiene fundamento.

Yeshúa es MASHIAJ nacido de una virgen, como dijo Rashi:

Esto significa que nuestro creador estará con nosotros. AMEN
